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TIP #1: DISABLE AUTO-RELOAD

File > Options > General > Auto-Reload Documents




l TIP #2: GRASP THE POWER OF

Yet!



l TIP #3: ASK TWO SIMPLE QUESTIONS EVERY DAY

« What went well for me today?
* What's going to go well for me tomorrow?
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Fidget (etting Started
Gidget
Widget Husce vel dui. In enim justo, rhoncus ut, imperdiet a, venenatis vitae, justo. Etiam
aliquet eget, lobortis pellentesque, rutrum eu, nisl.
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ellentesque ut neque. Vestibulum facilisis, purus nec pulvinar iaculis, ligula mi c
[ulla porta dolor. Fusce fermentum odio nec arcu.

—
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> Aliquam erat volutpat. > The widget is blank. > Lorem ipsum
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Fidget - What you do when you're bored.
Gidget - TV show of the 1960s. Sally Field's big break

Widget - Generic term for anything.
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Glossary Entry Demo Topic

| decided to reheat the widget after starting to fidget while watching Gidget.

Glossary Entry Demo Topic

| decided to reheat the|widget [ after starting to| fidget & flhile watching Gidget .

TV show of the 1960s.
Sally Field's big break.
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TS

[ Properties
Glossary Term Terms (enter one term per line)
Style
Conditional Tet
Sort as:

[] stem words to indude term variants in automatic link creation

[] 1gnore case in automatic link creation

Definition

@ Text:

O Topic:

L]

[ Update matching glossary term links and save glossary

Edit

. Properties

Glossary Term

-

Conditional Tet

These styles are used to display marked glossary terms in the content, or glossary terms
automatically identified by Flare when building the output. For more information, see "Creating
Glossary Terms and Definitions”in the online Help or dick the help button below.

Style Class: || | ﬁ

Expanding
Popup
Hyperlink.

=




. Properties ?
Glossary Term Terms {enter one term per ling)
Style MyTerm
Conditional Tedt
=]
Sort as:

[#] stem words to indude term variants in automatic link creation

| Ignore case in automatic link creation

Definition

@ Text:

Orpe: | =

[+] Update matching glossary term links and save glossary

Edit

| | cancel

[l




. Properties ?
Glossary Term Terms {enter one term per ling)
Style MyTerm
Conditional Tedt
=]
Sort as:

[#] stem words to indude term variants in automatic link creation

| Ignore case in automatic link creation

Definition

@ Text:

Orpe: | =

[+] Update matching glossary term links and save glossary

Edit

| | cancel

[l
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, & HTMLS - Top Mavigation = "'\ | StartPage * .
Target Editor | 3 Build 3 View - @ Publish 5}, Open Build Log

-
General Glossary Term Conversion
C}I Do not convert terms
Skin
(® Convert only marked terms
Conditional Tet () Convert first occurrence of term
Variahles () Convert all occurrences of term
o Select Glossaries To Use When Generating Output
Publizhing
Glossary File
Glossary
Relationship Tahle
Search
Advanced
Performance
Build Events
Community
Language
Warnings
Edit Glossary | | Mew Glossary. ..




, (@ HTMLS - Top Navigation H"'\ I StartPage X* %

Target Editor | & Build 3 View - @ Publish 5, Open Build Log

General

Skin
Conditional Tet
Variahles

Publishing

Glossary Term Conversion

D Do not convert terms

(@ Convert only marked terms

() Convert first occurrence of term

() Convert all occurrences of term

Glossary

Relationship Table

Select Glossaries To Use When Generating Qutput

Glossary File



/@ HTMLS - Top Navigation
Target Editor | /3 Build /3 View - & Publish [ Open Build Log

x ‘\"\ I Start Page x \

General

Skin
Conditional Tet
Variables

Publishing

Glossary Term Conversion
C} Do not convert terms

() Convert only marked terms

(®) Convert first occurrence of term

Glossary

Relationship Table

{_) Convert all occurrences of term

Select Glossaries To Use When Generating Output

Glossary File



Home ] [ Insert ] { View
Project ] [ Review ] [ Source Control
Tools ] [ Table ] { Window
What's New Tbishting Community

> Aliquam erat volutpat.
> Aliquam erat volutpat.
> Aliquam erat volutpat.

> The widget is blank_
> Donec interdum,
metus et hendrerit
aliquet

> Aliguam erat volutpat.

> Lorem ipsum

> Aliquam erat volutpat
> Aliquam erat volutpat.
> Aliquam erat volutpat.




Glossary Entry Demo Topic

| decided to reheat the widget [ after starting to fidget & while watching Gidget =.

TV show of the 1960s.
Sally Field's big break.




Glossary Entry Demo Topic

| decided to reheat the widget & after starting to fidget & while watching Gidget &l. And here's another sentence that also uses the words
widget [, fidget [, and Gidget .

And here are widget &, fidget &, and Gidget [ again.




Glossary Entry Demo Topic

| decided to reheat the widget & after starting to fidget & while watching Gidget . And here's another sentence that also uses the words
widget &, fidget [, and Gidget k.

Here's some plain text just to add some space. And a little more. And so on.

And here are widget &, fidget &, and Gidget & again.




/ @ HTMLS - Top Navigation * ‘\‘:\ I*| StartPage X

Target Editor | 3 Build 5 View - [ Publish 5} Open Build Log

General

Skin
Conditional Tet
Variables

Publishing

Glossary Term Conversion
() Do not convert terms
() Convert only marked terms

() Convert first occurrence of term

(@) Convert all occurrences of term

Glossary

Relationship Table

Select Glossaries To Use When Generating Output

Glossary File =
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I RETURNED TO OUR FEEDBACK SERVICE

 Click the Search.html link to view search term used

Article Helpful? Quick Feedback

Search.html No Not relevant

Additional Feedback




I SEARCH TERM

« Search term used displays

Iadd class Q .




ADD A DIRECTIONAL SYNONYM

/ ELl synonyms.mesyns* % =) panel X \<f?' panel-top-nav X \ . Start Page X
Synonyms Editor

Directional With directional synonyms, when a user searches for a term in the "Word" column, the help system
will also include results for the term in the "Synonym" column. For example:

Groups

Word: "car", synonym: "ferrari". A search for "car" will include all search results for the word "ferrari”.

If the stem box is checked, all forms of the word in the "Word" column will be included. For example, "car" and "cars".

Word Synonym 4 Stem
eap adopter
ga available
| 3 class course
e-mail email
candidate inactive
roster list
record profile
newsletter pushpage
* []




IMPROVED SEARCH RESULTS

add class

Your search for "add class" returned 165 result(s).

Create a Course Section

Through Academics, group managers are able to create a course section. Here's how to accomplish that.
Ims-create-course-section.html

Departments and Courses

How to manually add departments and courses.
bb-core-departments-courses.html

Academic Offer Courses

Step by step instructions on how to offer a course in Academic.
Ims-offer-courses.html

Create Grade Plans

Standard and assessment grade plans determine what grades teachers will enter, per grading term.
sis-grade-plans.html

Course Request Settings

You must first establish the course request settings before course requests can be made.
sis-course-request-settings.html



I YOU CAN ALSO CREATE SYNONYM GROUPS!

7 Ed synonyms.mcsyns* X

Synonyms Editor

™y A -

.\\/ ’ “\-
panel X '(k’: panel-top-nav. X X Start Page X \

Directional

Groups

Enter synonym groups in the following format:
car = automobile
bicycle = tricycle = bike = trike

If the stem box is checked, all forms of each word will be included. For example, "bike", "bikes", and "biking".

Group Stem
enable=allow=activate=active=deactivate=inactive
image=photo=picture=graphic
lti=integration=tools

integration=partner=party=sso
roster=list=report=query=analyze=analysis
nurse=medical=sick=allergy=medicine=vaccine=sick
migrate=import=upload=bulk=convert
login=log=signin=sign-in=authentication=sso
record=profile

delete=withdraw=remove

create=add=new

release=monthly

] R RIR RN R RIRD R R

fix=bug=patch

- R




. ADD SYNONYMS TO FLARE PROJECT

1. From Project Organizer in Flare, right-click on the
Advanced folder.

2. Select Add Synonym File.

3. From the Add file screen, select New from template,
give it a File name, and click Add.

4. The Synonym editor appears, and you can start adding
your words or group of words.



. ADD SYNONYMS TO FLARE PROJECT

« After you create synonyms in Flare they are automatically
applied at the project level.

 All targets incorporate them when you generate and
publish new Flare output.

« Merged project synonym files remain separate - for
example, If you create synonyms in project A but not In
project B, only the topics from project A use the synonyms
when users perform searches in the output.



. ADD PHASES TO SEARCH

* The synonym file can only use a single word to improve
your search results

 However, If you create an Auto-index file you can select a
phrase to point to an index term, allowing the search to
Include the phrase in the search process.



[, synonyms.mcsyns x

¢ AutolndexPhraseSet-search® ¥ x .- Start Page X

grade point average

year-to-date

Auto-index Editor E] | @ | A 'g?j EJ x | 7" Warnings ||§
Phrase 4 Index Term Ignore C...
e-mail email

end of year EOY

YTD

year to date

YTD

. Auto-index

Phrase

grade point average

Ignore case

Index Term

Use colons (:) to separate levels.

GPA

OK

Cancel




. ADD PHASES TO SEARCH

1. Under the Project Organizer, right-click on the
Advanced folder.

2. Select Add Auto-index Phrase Set, and create a file.

3. You can then create a new phrase set and point it to an
Index term.



MADCAP SEARCH - OUT OF THE BOX

Looks like this:

General Search Engine

Skin Type: MadCap Search v

Conditional Text
Search Results

Variables Results per page: 205
Publishing Abstract character limit: 3005
Glossary [ ] Partial word searching .

Minimum word size: 3%

Relationship Table

@ Advanced Search Options

Search

AdvanCEd 5|temap

Performance [ ] Generate sitemap
Web URL:

Build Events

Community



MADCAP SEARCH - OUT OF THE BOX

Looks like this:

@ Advanced Search Options

Search

= .
Advanced Include importance (recommended)

Include glossary results
Performance

[ ] Exclude non-words from search
Build Events

[ ] Exclude index entries from search
Community [ ] Pre-merge search database file
Language Chunk large search database files
Warnings Maximum chunk size: 30000 v | bytes

LI

N-gram size: 1



. MADCAP SEARCH = EDITS TO CONSIDER

 Add a Sitemap — helps with search engine
optimization(SEQ), making it easier for search indexing
services to find your output, improving results.

— Sample:
https://www.blackbaud.com/files/support/howto/coveo/fenxt/



I RESOURCES

« Search Guide - PDF

 Customize results page — blog post

« About search — online help

e denise.kadlak@Blackbaud.com — my email



http://docs.madcapsoftware.com/flare2018/FlareSearchGuide.pdf
https://www.madcapsoftware.com/blog/2017/08/03/customizing-search-results-page-madcap-flares-html5-top-navigation-output/
http://help.madcapsoftware.com/flare2017r2/Content/Search/Flare/About-Search.htm
mailto:denise.kadilak@Blackbaud.com
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l GOALS

* Leverage Flare features to improve training

 Round up and consolidate examples from our guides
— Replace whole-guide examples
— Supplement Acrolinx and Documentation Bible

* Provide a template written to current standards
— Cover common examples and use cases
— Single source of truth for “how to write it”



l WHAT ARE SYNTAX SNIPPETS?

« Templates with preset styles, conditions, and text
 |nline instructions for additional guidance
* |n-project help
« Content that Is:
— Recent

— Usability-tested
— Reflects where the technology is going



l SNIPPETS VS. SYNTAX SNIPPETS

* Functionally the same
— Both are *.flsnp files

« "Regular” snippets
— Reside in Resources | Snippets
— Are used as Is

e Syntax snippets
— Reside in a Templates folder
— Are customized



l EASY ACCESS

« Authored in a master repository

» Accessed in child repositories T

* File names start with keywords

. Syntax folder contains four subfolders\ ;B
— AIrDry.flsnp

Lololnl
T
3
[=
H £

— Reagents_dilute.flsnp
— Options pick-one.flsnp
— Options_pick-any.flsnp



PROMOTING GOOD WRITING

* Promotes learning « Closes knowledge “We are relentless in
e Sets expectations gaps the creation of great
* Reduces ambiguity « Efficient (no lookingup  products”
* Promotes safe or maintaining

product use examples)

* |Is professional




HOW TO USE SYNTAX SNIPPETS

Find Your Drag to Convert Modify as
Snippet Topic to Text Needed




Examples



NOTHING BUT CONTENT

Self-evident snippets like
this one do not have

Instructional text or options

|@v|% Layout (Web) ~ Medium (default] ~ PageLaynutv|@%@vB v||§| ' *|@| T 9*|

htrml
Bl

31 Remove a new flow cell from 2°C to 8°C storage.

E|2 Set aside the unopened package at room temperature for 10-15 minutes to prevent condensation.




MULTIPLE OPTIONS IN ONE SNIPPET

|@v|% Layout (Web) ~ Medium (default) - PageLayoutv|@@|§|v@ v||§ -.- v|@| T 9*|

{text ma

htrml
by
div

ﬂ General dilution step with container and result identified:

P

prepare 1 ml 0.1 N NaOH:

Dilution when preparing reage DIVS g rou p
2 Combine the following volu Optlons

1 Combine the following volumes in a microcentrifuge tube to

div
O

é § Reagent Volume for Two Flow Cells (pl)
%“ = Laboratory-grade water 20
G Stock 1 N NaOH o =

These volumes result in 50 pl 0.2 N NaOH for one flow cell, or 100 pl 0.2 NaOH for two flow cells.

div

When order matters:

3 Adding the water first, combine the following volumes in a carboy:
» Laboratory-grade water (750 ml)
» 10% Tween 20 (250 ml)
» ProClin 300 (1.5 ml)
These volumes result in a 2.5% Tween 20 and 0.15% ProClin 300 wash solution.

div

NN 3 DY 2 I R

When only the resulting volume and concentration are known:

Comments explain
each option

4 Prepare 10 pl 1 nM library using RSB as diluent.




INLINE INSTRUCTION

E- %

(bext

htrml

£

'-I

=/Consumables

EFPM (Enhanced PCRH Mix) [Start with the kit reagents in alphabetical order.
PPC (PCR Primer Cocktail)

RSB (Resuspension Buffer)

SPE (Sample Furification Beads)

Freshly prepared 0.1 M NaOH [Transition to user-supplied reagents in alphabetical order.]

Freshly prepared 80% ethanol (EtOH)

15 ml conical tubes (3) [Transition to containers in alphabetical order. Indicate quantities > 1 in parentheses.]

96-well midi plates (2)
96-well PCR plate, skirted

Microseal 'A' Adhesive Film [End with sealers, cap mats, and other accessories. Alphabetize.]

Layout (Web) ~ Medium (default) ~ Page Layout - | €] =8 =l - b - | £ - [a] - | GD @ | T 4

Comments provide
Instruction. In this

case, how to organize
your consumable list.




INTRODUCTORY INSTRUCTION

|@v|% Layout (Web) - Medium (default) - PageLayoutv|@%|§|vB v||§ * T|@| T Qfl

(text markup)

htrml
[EEA

E| Use the p.Steplinfo style to identify the default.

1 Expand the Variant Caller drop-down list and select ™3 iant calling method.:
- Starling— Calls SMNPs and amall indels, and summarizes™s &aond probabilities for every site in the genome.
b Somatic—Identifies variants at low frequency and minimizes 1@ idives, Recommended for analyzing tumor samples.

- GATK—Calls raw variants for each sample, analyzes variants agains Rriants, and calculates a false discovery rate for each variant.
The default is Starling.

This snippet shows how

to write and style default
software settings




FURTHER READING

||% Layout (Web) ~ Medium (default) ~ PagELayoutv|m%@vB '||§ ' '|@@| T 6>‘|

{text markup)

This snippet has two
o preformatted thermal
P R cycler programs

Set the reaction volume to 12 pl
75°C for 3 minutes

98°C for 30 seconds

10 cycles of:

» 98°C for 10 seconds

» B0°C for 30 seconds

- 72°C for 30 seconds

- T72°C for 5 minutes

» Hold at 10°C

Thermal cycler program with a variable option:

2 BSave the following PCR program on a thermal gycler using the appropriate number of PCR cycles, which are listed in the following table: ‘ O m m e n tS d I re Ct O u
» 95°C for 3 minutes

» X cycles of:

» 98°C for 20 seconds t | f |

» B8°C for 20 seconds O exam p eS Or eSS

» 72°C for 30 seconds
» 72°C for 1 minute

» Hold at 10°C Common’ more

>
>
-
>

I EY 2 I D

Amplicon Plexity Number of PCR Cycles (X}

<96 amplicons 28 s

s : complicated programs
285-999 amplizons 25

1000-1992 amplicons 24

2000-5000 amplicons? 23

' To achieve the desired library yield and specificity, optimize the number of PCR cycles for your gligg pool.
2 Alignment specificity might be reduced for high plexity panels designed with larger smplicon sizes

div |
P

For maore complicated thermal cycler steps, see the following guides for examples:

» AmpliSeq for llumina Custorn and Community Fanels Reference Guide (document # 1000000036408)—Shows how to document a thermal cycler
program with more complex variable settings.

2|

Pl

> TruSeqg Custon Amplicon Low Input Kit Reference Guide (document # 1000000002139 7)—The appendix has extra long thermal cycler programs (up to
42 steps) with ramp speeds.




Thank You!

Chelsea Santos, Content Architect, csantosZ2@illumina.com
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THE SITUATION

* Printed training manuals for a live class.

 Student and Instructor versions share content within the
same project file.

« Student book shows blanks, allowing students to write In
their answers.

 Instructor book shows all answers throughout the book.
« Both books must include an answer key with all answers.



THE CHALLENGE

 The answer key should auto-populate with changes from
activities and tests, to minimize maintenance.

* |f answers are conditioned out for students, they also
disappear in the answer key.



CREATING THE ANSWER KEY

Review the chapter

When did the events of The Raven occur?

Table (bottom line only) Once upon a midnight dreary

What did | find when | opened wide the door?

Darkness there and nothing more.

“Question” style Upon whose bust did the raven perch?
“‘Answer” style

What did the raven say?

Quoth the Raven “Nevermore.”




ADD ACTIVITIES TO ANSWER KEY

Review the chapter.

en did the events of The Raven occur?

Paste into answer key.
This maintains the table layout.

on whose bust did the raven perch?

Edgar Allan Poe
' When did the events/of The Raven occur?

Once upon a midnight dreary

What did | find when | opened wide the door?

Darkness there and nothing more

Copy activity from chapter Upon whose bust did the raven perch?

What did the raven say?

Quoth the Raven “Nevermmore.”




LINK ACTIVITY NAME AND PAGE

Select activity title.
Link to:

Topic in Project

.
=] Topic Files (.htm;*html) -~
o

Link to: ; = payload

1Frost_Graveyard.htm
1KnowCheck_Frost.htm
1Robert_Frost.htm
2EdgarAllen_Poe.htm
ck_Poe.htm

Topic in Project

Cross-Reference Properties
Edi XRef Format (Preview below):

{bHparatextH/b} {pageref}.

MadCap:xref Answ

\ Knowledge check on page 1.
MadCap:xref Questi

Target Frame: Screen Tip:

Remove Cross-Reference

Remave CrossReference Use cross-reference style to display
ALz VVNEALUIg UIE Taver Say - heading and page number as plain text.




LINK QUESTIONS

Select the question.

2EdaarANen Poehtm X

Link to:
: z Select Bookm?
Topic in Project

0 Bookmarks
= Headings
Paragraphs
p - Answer each of the\guestions.

p.Question - Upon whose bust did the raven perch?

p.Question - What did the raven say?
Ordered List Items
Unordered List Items
Cross-Reference Table Content
Dropdowns
Expanding Text
Styles

XRef Class:
MadCapxre
MadCap:xrg

MadCap:xre

Target Frame:

Insert Cross-Reference

Link to:

Topic in Project

=3 Topic Files (*.htm;*.htm| ~

payload
- 1Frost_Graveyard.htm
1KnowCheck_Frost.htm
1Robert_Frost.htm
2EdgarAllen_Poe.htm
KnowCheck Poe.htm

Cross-Reference Properties
XRef Class: Edit... XRef Format (Preview below):

. . A | | {paratext}
MadCap:xref AnswerHeading . !

Ma
When did the events of The Raven occur?

Target Frame: Screen Tip:

Use cross-reference style to display
guestion as plain text.




LINK ANSWERS

¥ cert C
Select the answer. Insert Cr

Link to:
19 10v) 2 \ AT \ 1 s & = 1314 7 -] Topic in Project

¢ B

Link to:

& Topic Files (*.htm;*html -

I P yload
J Select Boo ark aYI0S
opicin Project

[ Bookmarks
= Headings

Paragraphs

Ordered List Items

Unordered List Items

Table Conte

An: nce upon a midnight dreary.

p.A we arkie U a d more.
p.Answer - Upon a bust of Pallas just above my chamb
p.Answer - Quoth the Raven "Nevermore,”

Dropdowns

Cross-Reference P Expanding Text
XRef Class: Styles

MadCap:xre

MadCap:xrg

MadCap:xre

Target Frame: Cancel

Use cross-reference style to display
answer as plain text, colored to stand out.




INSTRUCTOR V. STUDENT BOOKS

Edgar Allan Poe Edgar Allan Poe

Inst. Note The Raven

The Raven Gnce upon a midnghtdreary,

Edgar Allan Foe | Knowiedge ¢ Edgar Allan Poe | Knowiedge check
nce upon a midnight dreary, L

r many a quaint and ouriou Knowledge check yrappi Knowledge check

- 4" While | noddied, nearly nappiny

£ in 1845 - -
Review @ s s and nating more Review . e

When did the events of The Raven occur? - When did the events of The Raven oocur?

Only this and nothing mare.”
e upon a midnight dreary. i ——

ety | remember it was 340 lfndunen ope Eagery | wished he momow: y Vehat did | find when |o

fnd 2 dying emog From my books surce:

Eageriy | wished e momow, the rare and radiant maidef

Fonm s » 3  AnswerKey

For the rare and radiant maide
here for evermore, What did fhe raven s
e v This chapter provides answers to questons asked throughout he raining manual Thrillad me—sHed me This chapter provides answers to questions asked throughout he training manual,
ot the Raven Nevermors
o that

Robert Frost ~Tissome visitor enwreaiing o) Robert Frost
Kinowledge check on page 2 ome ae vistor enteatng Kinowledge check on page 3

Thriled me—illed me with fant

Sa that now, io stil the beating

.. the two mads dverge” This tis and nothing more.” did the two roads

ome visitr enreating en

Same |3t visitor enreating en

That | scarce was sure | heard

Dariness there and nothing m

Dariness here and nothing mg Desp int hat darkness peeri

Edgar Allan Poe
Knowledge check

When did the svents of The Raven ooour
right

What dic | find when | opened wide:

Darkness there and nothing more.

sstdid the raven perch’

What did e raven say’




SOLUTION

* Cross references

— Questions and answers are updated in the chapter and
automatically repopulated in the key.

« Styles

— The Answer style is changed to appear white for students and
blue for instructors. It Is always present for cross references.
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The Project

Requirements

22 languages
lllustrated steps
Limited page count
Limited word count

Challenges

Tight timeline
No template

No established LSP
relationships




The Approach

To maximize page usage:

1. Arrange the illustrated steps in a two-column table.

2. Follow the illustrated steps with translated content in a
two-column layout.




Page layouts

» Single-frame layout
for illustrated steps

« Hybrid layout for
transition

* Two-column layout
for translations

Complete the power down sequence.
Review all steps before you start.
Complete the steps in order.

Translations are found at the end of this
procedure.

3

e
o

&. ZupmAnpoTE TV aKoADUSIa TROOBOGIaS Kal
TipexwenoTe oTn Sorapr.

G cuwo

. 152/5000
Completa la secuencia de apagado.
Revise todos los pasos antes de comenzar.
Completa los pasos en orden.

Las traducciones se encuentran al final de este
procedimiento.

8. Completar Ia secuencia de encendido y proceder a
la prueba.

P F xuutio

1. Suorita virta pois paalta.

Tarkista kaikki vaineet ennen kuin aloitat.
Suorita vaiheet jarjestyksessa.

Kaannokset IGytyvat taman menetielyn lopussa.
8. Taydenna sekvenssi ja siimy testaukssen.

G» Frcube

1. Terminez la séguence de mise hors tension.

Passez en revue toutes les étapes avant de
commencer.

Terminez les étapes dans lordre.
Les traductions se trouvent & Ia fin de eefte procédure.

8. Terminez la séquence de mise sous tension et
passez aux tests_

€CI» Kocka

1. Dovrdite siijed iskljuEivanja.
Bregledajte sve korake prije poietka.
Dovwrsite korake po redu.

Prijevodi se nalaze na kraju ovog pestupka.

@D

1. MoMaNHETE NOCIEI0BATENHOCTTA 53 NSKIIONBAHE Ha
saxpansaners.

TMpemeAaiTe BEcHU CTHM, MPEAN A3 JANCUHETE.
3astpweTe CTEKATE N0 peg.

MpesoauTe c& HAMMPAT B KPAR Ha TA3M NPOLEAYPa.

8. 3aBLPILETE NOCNEAOBATENHOCTIA HA JAXPAHBAHETD
W IPOITAETE & TEETBAHETO.

@KI’YCNE

1. Dokenéete sekvenci vypnuti.

Piied spusténim pretiéte viechny kroky.
Postupujte podie pokyni.

Pieklady naleznete na konei tohoto postupu

8 Dokoniete sekvenci napajeni a pokratujte v
testovani.

<> cue

1. Afslut stemstyrken.

Gennemgd alle trin, fer du starter.

8. Dowrdite redoslijed napajanja i nastavite s
testiranjem.

CP  wocka

1. Végezze o a kikapcsolas sorrendjét.
Migiétt elkezdens, tekintse &t az Ssszes lépést.
Végezze el alépéseket a somendben.
Aforditasok az eljaras végén talalhatok.

8. Végezze el a somendben 1évi teliesitményt, és
folytassa a teszielést.

P cuo

1. Completa la sequenza di spegnimento.
Rivedi tutfi i passaggi prima di iniziare.

Completa i passagai in ordine.

Le traduzioni si trovana alla fine di questa procedura.

8. Completa la sequenza di accensione e procedi al
test.

@ kubas

jungimo seka.
Pries pradedami perfiGrekite visus veiksmus.
Aikite nurodytus veiksmus.

ertimai pateikiami Sios procediros pabaigoje.
8. UZbaigkite seka ir pereikite prie bandymiy.

€ N Kubus

1. Veltooi de uitschakelprocedure.
Bekijk alle stappen woordat je begint.
Voer de stappen in volgorde uit

Vertalingen zijn te vinden aan het einde van deze
procedure.

8. Voer de opstarprocedurs uit en ga door met testen.

Complets the power an sequence and proceed fo
testing.

Udier trinene | rekkefolge.
Oversastielser findes i slutningen af denne procedure.

8. Afslut stremmen 1l sekvens og forts2t fl test.

@ wirkel
1. Schliefien Sie die Abschaltsequenz ab.
Uberpriifen Sie alle Schritte, bevor Sie beginnen

Filhren Sie die Schritie in der angegebenen
Reihenfolge aus.

Ubersetzungen finden Sie am Ende dieses Verfahrens.

8. Schlieen Sie die Enschaltsequenz ab und fanren
Sie mit dem Testen fort.

C» wpoc

1. OhoxnpdioTe T axoAousia BiakoTmic.
EhéyEre ha ra Bijpara mpiv EexviiaeTe.
OhoxhnpaoTe Ta Biuara pe T capd.

O uETappdcEic BRIcKOVTal 0T TEAOS QUTAS TNE
Sadikaciag.




L

[System.PageMumber]
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* Complete the power down sequence.

* Review all steps before you start.

* Complete the stepsin order.

* Translations are found at the end of this

procedure.

_4 '
6|




© Cube

@ o

1. MNenmsnHeTe NOCNegoEaTeNHOCTTA 38 MIKTICHEIHE Ha
FAXPEHBAEHETD.

MpemeganTe BCUYEN CTHIEW, NPEQM 43 3aMNoHHETE.
3aEbplIeTe CTERATE N0 pER.
MpesogvTe CE HAMWPET B KPan Ha Tasw Npoyegypa.

8. 3aELpLIETE NOCNELOBATENHOCTTE HA 33XPAHBAHETO
M NPOZE/THETE C TECTBAHETO.

€ «iycne

1. Dokonéete sekvenci vypnuti.

Pied spusténim preciéte vEechny kroky.
Postupujte podle pokynl.

Pfeklady naleznete na konci tohoto postupu

& Dokonéete sekvenci napajeni a pokratujte v
testovani.

& cue

1. Afslut stremstyrken.
Gennemaga alle frin, fer du starter.

Cube

Complete the power on sequence and proceed to
tesling.

Udfer trinene i reekkefalge.
Owersattelser findes i slutningen af denne procedure.

8. Afslut stremmen fil sekvens og fortsat til test.

€D wire

1. Schlieen Sie die Abschaltsequenz ab.
Uberpriifen Sie alle Schritte, bevor Sie beginnen.

Filhren Sie die Schritte in der angegebenen
Reihenfolge aus.

Ubersetzungen finden Sie am Ende dieses Verfahrens.

3. Schliefen Sie die Einschaltsequenz ab und fahren
Sie mit dem Testen fort.

D «ipoc

1. OhoxAnpoTE TNV akohouBia SiakoTmg.
Ehéyére Oha 1o BripaTa mpiv EevioeTe.
ChoKANpUOTE Ta BARaTa PE TN CEpd.

Oh pETOPPACES BRICKOVTE OTO TEADC QUTTS TG
Giofikaoiag.



8. ZupmAnpware TNV akoAouBia Tpopodociag kol
TpoxwenaTe orn Sokpn.

D cuwo

1. 152/5000

Completa la secuencia de apagado.
Revise todos los pasos antes de comenzar.
Completa los pasos en orden.

Las traducciones se encuentran al final de este
procedimiento.

8. Completar la secuencia de encendido y procedera
la prueba.

€GP F kutio

1. Suorita virta pois paalta.

Tarkista kaikki vaiheet ennen kuin aloitat.
Suerita vaiheet jarjestyksessa.

Kadnndkset |dytyvat timén menettelyn lopussa.

8. Taydenna sekvenssi ja siimy testaukseen.

@ Frcube

1. Terminez la séguence de mize hors tension.

Passaz en revue toutes les étapes avant de
commencer.

Terminez les étapes dans l'ordre.
Les traductions se trouvent & la fin de cette procédure.

8. Terminez la séquence de mise sous tension et
passez aux tests.

€D «kocka

1. DovrSite slijed iskljufivanja.
Pregledajte sve korake prije pofetka.
Dowréite korake po redu.

Prijevodi s2 nalaze na kraju ovog postupka.

Cube

&. Dovrite redoslijed napajanja i nastavite s
testiranjem.

D «ocka

1. WVégezze el a kikapcsolas sormendjét

Mieldtt elkezdené, tekintse at az dsszes lépést.
végezze el a lépéseket a somendben.
Aforditasok az eljaras végén talalhatok.

8. Végezze el a sorrendben |&vd teljesitményt, és
folytassa a tesztelést.

P cuo

1. Completa la sequenza di spegnimento.

Rivedi tufti i passaggi prima di iniziare.

Completa i passaggi in ordine.

Le traduzioni si frovano alla fine di questa procedura.

8. Completa la sequenza di accensione e procedi al
test.

[ LT _JTeS

1. UZbaikite iSjungimo seka.

Pries pradédami perZidrékite visus veiksmus.
Adlikite nurodytus veiksmus.

erlimai pateikiami Sios procedidros pabaigoje.

8. UZbaigkite seka ir pereikite prie bandymuy .

€ L Kubus

1. Voltooi de witschakelprocedure.
Bekijk alle stappen voordat je begint.
‘oer de stappen in volgorde wit

‘Vertalingen zijn t& vinden aan het einde van deze
procedure.

8. Voer de opstarprocedure uit en ga door met testen.



TOC Magic

Apply the single-frame layout
to the first page.

W L[] Cube
W L[] Cube
[0 wy6
[ [ Krychle
|_j 7] Cube
[ O] Wirfel
[T Koog




Apply a hybrid layout to the
transition page.

W L[] Cube

Krychle

.
L
. Wiarfel
11 Koo

- . —

Translations flow into the
bottom two-column frame.

e—

O w

1. NomunieTe NnocNenoBEaTENHOCTTA 38 M3KMIDUMBAHE Ha
JaxpaHBaHEeTO.

MperneganTe BCUMKM CTHIEKW, NPEQW O3 SAN0YHETE.
3aBbplIETe CTEKATE NO pea.

MpesoauTe C& HAMUPAT B KPAR HA TA3W NPOLEaYPa.

B. 3apbplUeTe NOCNEA0BATENHOCTTA HA 3aXPAHBAHETO
M NPOSLIKETE ¢ TECTBAHETO.

D «iene

1. Dokonéete sekvenc vypnuti.

Pfed spuiténim preftéte viechny kroky.
Postupujte podle pokyni.

Preklady naleznets na konci tohoto postupu

B Dokoncete sekvenci napajeni a pokrafujte v

testovani.

&Yy cuwe

1. Afslut siremsiyrken.

Gennemga alle frin, far du starter.

e—_—

Complete the power on sequence and proceed to
testing.

Udfer trinene i raeskkefalge.
Owersatielser findes i slutningen af denne procedure.

§. Afslut stremmen il sekvens og fortsaet il test.

D wire

1. Schlieflen Sie die Abschaltsequenz ab.

Ubempriifen Sie alle Schritt, bevor Sie beginnen.

Fihren Sie die Schritte in der angegebenen
Reihenfolge aus.

Ubersetzungen finden Sie am Ende dieses Verfahrens.

8. Schliefflen Sie die Einschaltsequenz abk und fahren
Sie mit dem Testen fort.

€ kipoc

1. OhorAnpwoTe TNV akohoudia SiakoTmc.
EkéyEre Oha 1a Bripara mpiv EEKIVROETE.
ChokAnpuaTe Ta Bruara ye Tn capa.

Ch pETQpPACES BRICKOVTAl OT0 TEADG QUTIC TNE
Siodikaoing.



Languages continue to flow
Into the two-column layout
after the transition page.

L[] Cube
L[] Cube

[
L]

S A A d 4 d d a0

]
L]
=

Wiirfel
Kupocg
Cubo
Fl Kuutio
FR Cube
Kocka
Kocka
Cubo

kubas

ML Kubus

Cube
Szescian

—

8. ZuyTmAneuwate TNy akoAouBia Tpogodociog Kal
TpoywpaTe aTn Gorp.

D cwo

1. 15245000

Completa la secuencia de apagado.
Revise todos los pasos antes de comenzar.
Completa los pasos en orden.

Las traducciones se encuentran al final de este
procedimiento.

8. Completar la secuencia de encendido y proceder a
la prueba.

@D i Kuutio

1. Suorita virta pois paélta.

Tarkista kaikki vaiheet ennen kuin aloitat.
Suorita vaiheet jarjestyksessa.

Kadnndkset |oytyvat tamédn menettelyn lopussa.

8. Taydennd sekvenssi ja siimy testaukseen.

G rrcube

1. Terminez la séquence de mise hors tension.

Passaz en revue toutes les étapes avant de
COMMEnCer.

Terminez les étapes dans l'ordre.

Les traductions se trouvent & la fin de cette procédurs.

3. Terminez la séquence de mise sous tension et
passez aux tests.

€D «ocka

1. Dovriite slijed iskljuéivanja.
Pregledajte sve korake prije pofetka.
Daovréite korake po redu.

Prijevodi e2 nalaze na kraju ovog postupka.

8. Dovréite redoslijed napajanja i nastavite s
testiranjem.

G «ocka

1. Végezze el a kikapcsolas sorendjét

Mieldtt elkezdené, tekintse at az osszes lépést.

Végezze el a lépéseket a somendben.

A forditisok az eljaras végéen talalhatok.

8. Vegezze el a somendben &vo teljesitményt, és
folytassa a tesztelést

P cuo

1. Completa la sequenza di spegnimento.

Rivedi wii i passaggi prima di iniziare.

Completa i passaggi in ondine.

Le traduzioni si trovano alla fine di questa procedura.

8. Completa la sequenza di accensione & procedi al
test.

@ iwbas

1. UZbaikite ijungimo seka.

Prieg pradédami perZiirékite visus veiksmus.
Adlikite nurodyius veiksmus.

Verimai pateikiami $ios procediros pabaigoje.

8. UZbaigkite seka ir pereikite prie bandymu.

€» L Kubus

1. Voltzoi de uitschakelprocedure.
Bekijk alle stappen voordat je begint.
‘Voer de stappen in volgorde uit

‘Vertalingen zijn te vinden aan het einde van deze
procedurs.

8. Voer de opstariprocedure uit en ga door met testen.




Summary

Flare’s innate feature set provided everything we needed to:
Quickly design a new template

* Meet project requirements

* Prepare for future translation projects




